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Teme / Topics

¢ Cestovni promet / Road Transportation

¢ Osobe s invaliditetom u prometu / Disabled in

Transportation

¢ Pomorski i rijeéni

Transportation

promet / Maritime and River

¢ Zeljeznicki promet / Railway Transportation

Okrugli stol / Round table

. Prometna povezanost

istoéne Hrvatske / Traffic

connections of Eastern Croatian
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Strucne ekskurzije / Field Trips

Centar za odrzavanje autoceste i kontrolu prometa (COKP) —
Cepin / Highway Control Center - Cepin

Gradiliste novog mosta za Baranju - koridor Vc / The
construction area of the new bridge for Baranja - corridor Vc

Tvornica elektroopreme Belis¢e / Electrical Equipment
Production Belis¢e

Harburg Freudenberger Belis¢e

Gradsko prijevozno poduzec¢e Osijek / City transportation
company Osijek

Luka Tranzit Osijek / Port Tranzit Osijek

Zracna luka Osijek / Airport Osijek

Rijecna luka Vukovar / The river port of Vukovar

ETCS kolodvor Jankovci / ETCS Railway station Jankovci
ETCS centar Vinkovci / ETCS Center of Vinkovci

PROGRAM / TIMETABLE

08:00-17:30 Srijeda / Wednesday 20.11.2013.

Stru¢na ekskurzija / Field Trip

08:00 Polazak posebnog autobusa (BUS 1) ispred

10:45

Poglavarstva Grada Zagreba / Special bus
(BUS 1) departure from Zagreb City
Goverment Building

Polazak posebnog minibusa (BUS 2) ispred
ETF-a Osijek, Trpimirova 2 / Special bus
(BUS 2) departure from ETF Osijek,
Trpimirova 2

11:15-12:00 Centar za odrzavanje autoceste i kontrolu

prometa (COKP) — Cepin / Higway Control
Center — Cepin

12:30 — 13:15 GradiliSte novog mosta za Baranju — koridor

Vc / The construction area of the new bridge
for Baranja — corridor Vc

13:45 - 14:15 Tvornica elektroopreme Belis¢e / Electrical

Equipement Production Belis¢e

14:15 — 14:45 Harburg Freudenberger Belis¢e
15:00 — 16:30 Valpovo
oko 17:00 Dolazak posebnog autobusa (BUS 1) do

hotela “Silver” u Osijeku i smjeStaj / Arrival
of the special bus (BUS 1) to hotel “Silver” in
Osijek




oko 17:00 Dolazak posebnog minibusa (BUS 2) do ETF-
a u Osijeku, Trpimirova 2 / Arrival of the
special bus (BUS 2) to ETF in Osijek,
Trpimirova 2

18:00 —20:30 Osijek — razgledavanje grada sa stru¢nim
vodicem / Sightseeing of Osijek town with
professional guide

Elektrotehnicki fakultet Osijek / Faculty of Electrical
Engineering Osijek
Kneza Trpimira 2B, 31000 Osijek

08:00 — 09:00 Cetvrtak / Thursday 21.11.2013.

Aula uz dvoranu 020 / Entrance hall next to 020 hall

REGISTRACIJA / REGISTRATION

09:00 - 09:30 Cetvrtak / Thursday 21.11.2013.
Dvorana 213 / Hall 213

OTVORENIJE SKUPA / CONFERENCE
OPENING

Predsjedatelji / Chairs: Z. Saki¢ (Croatia), Z. Hocenski (Croatia),
L. Kos (Slovenia), Dz. Celi¢ (Bosnia and Herzegovina), M. Mirié
(Croatia)

Prigodan nastup Umjetnicka akademija Osijek / Performance of
Academy of Arts Osijek




09:30 - 09:45 Cetvrtak / Thursday 21.11.2013.

Pauza — Razgledavanje izlozbi / Break — Exhibition viewing

09:45 - 11:05 Cetvrtak / Thursday 21.11.2013.
Dvorana 020 / Hall 020

Cestovni promet / Road Transportation

Predsjedatelji / Chairs: H. Glavas (Croatia), R. Filjar (Croatia)

Marijan Rimac, Renato Filjar, Kresimir Vidovic, Zagreb, Croatia:
»An assessment of eCall service performance*

Josip Balen, Josip Matijas, Goran Martinovi¢, Osijek, Croatia:
»Simulation and testing of VANET protocols“

Miroslav Bistrovi¢, Pula, Hrvoje Baricevi¢, Rijeka, Domagoj
Komor¢ec, Pula, Croatia: ,,Uporaba GPS tehnologije u javnom
prometu kao segment sustava ITS / Using of GPS technology
in public traffic with a part of ITS“

Kresimir Grgi¢, Drago Zagar, Vi$nja Krizanovi¢, Osijek, Croatia:
»The overview of security issues in vehicular ad hoc
networks*

Marija Habijan, Irena Gali¢, Hrvoje Leventi¢, Osijek, Croatia:
»Raspoznavanje prometnih znakova izri¢itih naredbi na
temelju boje / The recognition of traffic signs of explicit order
on the grounds of colour*

Kresimir Romié, Irena Gali¢, KreSimir Nenadi¢, Osijek, Croatia:
»Automatic vehicle license plate recognition based on
advanced thresholding*

Marija Kovacevi¢, Dario Povi¢, Dalibor Mesari¢, Petar Horvat,
Osijek, Croatia: ,,Buka prometnica / Road noise

Zeljko Smojver, Gordana Ruzi¢-Svob, Robert Mrvéi¢, Rijeka,
Croatia: ,,Uvodenje SPP tehnologije u Komunalno drustvo
Autotrolej Rijeka / Implementation of CNG technology in
Autotrolej Ltd. Rijeka“

11:05-11:20 Cetvrtak / Thursday 21.11.2013.

Pauza za kavu — Razgledavanje izlozbi / Coffe break — Exhibition viewing




11:20 - 12:50 Cetvrtak / Thursday 21.11.2013.

Dvorana 020 / Hall 020

Cestovni promet / Road Transportation

Predsjedatelji / Chairs: Z. Hocenski (Croatia), H. Baricevié
(Croatia)

Mario Vrazi¢, Marinko Kovaci¢, Zagreb, Croatia: ,,Prerada
automobila na elektri¢ni pogon / Car overhaul to electric
drive*

Goran Horvat, Zdravko Krpi¢, Drago Zagar, Zeljko Hocenski,
Osijek, Croatia: ,,Non-OBD car trip computer for intelligent
fuel consumption reduction*

Tomislav Keser, Damir Blazevi¢, Hrvoje Glavas, Osijek, Croatia:
»Expert system model for vehicle maintenance interval
assessment®

Maja Tos, Goran Radosovié, Zagreb, Croatia: ,Identificiranje
relevantnih kriterija kod sustava zajedni¢ke voZnje /
Identifying the relevant criteria of ride sharing system*

Hrvoje Glavas, Milan Ivanovi¢, Tomislav Bari¢, Osijek, Croatia:
»Motociklisticka kaciga - Element sigurnosti u cestovhom
prometu / Motorcycle helmet - Element of safety in road
traffic

Robert Marsani¢, Danijel Frka, Ljudevit Krpan, Rijeka, Croatia:
,Parkirni automati - Cimbenici gospodarenja uli¢nim
parkirnim prostorom / Parking meters - Factors management
street parking space*

Filip Beli¢, Dejan Hideg, Belis¢e, Marko Vukobratovi¢, Osijek,
Croatia: ,,Prikaz sustava za informiranje putnika u javnom
prijevozu na stajaliStima u Gradu Zagrebu / Presentation of
system for informing passenger in public transport on stations
in City of Zagreb*

Zoran Kalauz, Sveta Nedjelja, Alan Brezovac, Osijek, Croatia:
“Projekt RIBAS — Tehnologijom do uSteda u prometnoj
industriji / Project Ribas — Technology driven savings in
transportation industry”

Zdravko Svetli¢i¢, Alan Brezovac, Osijek, Croatia: “Adaptivno
upravljanje gradskim prometom preko sustava najave vozila




gradskog prijevoza / Adaptive steering of urban traffic using
public traffic vehicles announcement system “

12:50 - 13:05 Cetvrtak/Thursday 21.11.2013.

Pauza za kavu — Razgledavanje izlozbi / Coffe break — Exhibition viewing

13:05 - 14:30 Cetvrtak / Thursday 21.11.2013.
Dvorana 020 / Hall 020

Osobe s invaliditetom u prometu / Disabled
Persons inTraffic

Predsjedatelji / Chairs: M. Miri¢ (Croatia), R. Dzani¢ (Croatia)

Marica Miri¢, Zorislav Bobu$, Zagreb, Croatia: ,,Sloboda
kretanja osoba s invaliditetom u EU / Free movement for
persons with disabilities in EU*

Ratmir Dzanié¢, Zagreb, Croatia: ,,Potporne tehnologije u
funkciji neovisnog Zivljenja osoba s invaliditetom / Assistive
technologies supporting independent living of persons with
disabilities*

Goran Denis Tomaskovi¢, Zagreb, Croatia: ,,Zvuéni vodi¢ kroz
Grad Zagreb za slijepe osobe / Audio guide through the City
of Zagreb for the Blind“

Mirjana Juri$a, Zagreb, Croatia: “Poziv u pomoé¢ 112 za gluhe,
nagluhe i ostale osobe s invaliditetom / Emergency telephone
number 112 for deaf, hard of hearing and other persons with
disabilities”

14:30 — 16:00 Cetvrtak / Thursday 21.11.2013.
PAUZA / BREAK
16:00-19:00 Cetvrtak / Thursday 21.11.2013.
Dvorana 020 / Hall 020

Okrugli stol / Round Table

Prometna povezanost istocne Hrvatske / Traffic connections
of Eastern Croatian
Voditelj Okruglog stola: Z. Saki¢ (Zagreb-Croatia)

Moderatori / Moderators: D. Vulin (Osijek-Croatia), D. Ambrus
(Osijek-Croatia), S. Ribi¢ (Osijek-Croatia), D. Peri¢i¢ (Zagreb-
Croatia), D. Ratkovi¢ (Zagreb-Croatia), D. Marini¢ (Osijek-
Croatia), 1. Suker (Zagreb-Croatia)




19:00 Cetvrtak / Thursday 21.11.2013.

Aula uz dvoranu 020 / Entrance hall next to 020 hall

Coctail

08:00 — 09:00 Petak / Friday 22.11.2013.

Aula uz dvoranu 020 / Entrance hall next to 020 hall

REGISTRACIJA / REGISTRATION

09:00 - 10:10 Petak / Friday 22.11.2013.
Dvorana 020 / Hall 020

Pomorski 1 rije¢ni promet / Maritime and River
Transportation

Predsjedatelji / Chairs: Z. Hocenski (Croatia), D. Perovié
(Croatia)

SiniSa Mari¢i¢, Osijek, Ljiljana Klasanovi¢, Vukovar, Croatia:
»Sigurnost i odrZavanje unutarnjih plovnih putova Republike
Hrvatske / Safety and maintenance of inland waterways in
Republic of Croatia*

Hrvoje Kotnik, Ivan Suker, Zagreb, Croatia: ,,E - Port —
Upravljanje lukama / E - Port — Port management*

Ivan Aleksi, Osijek, Croatia, Dieter Kraus, Bremen, Germany,
Zeljko Hocenski, Tomislav Keser, Osijek, Croatia: ,,Simulated
surface anomaly detection in underwater object
reconstruction®

Mario Vrazi¢, Marinko Kovaci¢, Zlatko Hani¢, Zagreb, Dario
Perovi¢, Gianfranko Jerci¢, Pula, Croatia: ,,Sustav monitoringa
asinkronih strojeva na brodu / Monitoring system for
induction machines on the marine vessel“

Iva Krelja Perkovi¢, Darko Andaci¢, Pula, Croatia: ,,Sustav
dinami¢nog pozicioniranja broda DP3 - Zahtjevi i
konfiguracija / Ship dynamic positioning system DP3 -
Requirements and configuration®

Mauro Roce, Kristijan Ben¢i¢, Pula, Croatia: ,,Brodovi tvornice -
Krmene koce izradene u brodogradilistu Uljanik / Factory
ships - Stern trawlers built in Uljanik shipyard*




Maja Bernobi¢, Aleksandar Mili¢, Pula, Croatia: ,,Prednosti
vjetroelektrana na moru i prilike za brodogradili$ta / Benefits
of offshore wind farms and opportunities for shipyard*

10:10 - 10:25 Petak/Friday 22.11.2013.

Pauza za kavu — Razgledavanje izlozbi / Coffe break — Exhibition viewing

10:25-11:25 Petak / Friday 22.11.2013.

Dvorana 020 / Hall 020
Zeljezni¢ki promet / Railway Transportation
Predsjedatelji / Chairs M. Brki¢ (Croatia), Z. Saki¢ (Croatia)

Ljiljana Bosak, Zagreb, Croatia: ,,Primjena pravne stecevine
Europske unije iz podrucja Zeljeznice / The application of the
EU acquis communautaire regarding railways“

Milan Davidovi¢, Zagreb, Croatia: ,,Sustav e-odrZavanja
signalno-sigurnosnih uredaja / E-maintenance system of
interlocking systems*

Ivan Elez, Tomislav Corak, Vinkovci, Croatia: ,»Opis sustava i
arhitekture prvog ETCS sustava ugradenog na podrucju
Hrvatskih Zeljeznica / System architecture overview of first
ETCS system built in Croatian railways*

Dzenan Celié, Sarajevo, Bosnia and Herzegovina: ,,Remont
pruga i posljedice ugradnje trac¢nica tipa UIC 60 na elektri¢ni
proracun / Track overhaul and impact of using of UIC 60 rails
on electrical calculations*

Stevo Pribi¢, Nenad Vinkovié, Zagreb, Croatia: ,,Komparacija
mehani¢kih optereéenja vozila na brdskim i ravnifarskim
prugama / Comparison of mechanical loads on highland and
lowland railways“

Ivica Grskovié, Drazen Kroflin, Zagreb, Croatia: ,Sustav za
brojanje prevezenih putnika na bazi monitoringa mase vlaka /
Passengers counting system based on train mass motoring“




11:25 - 11:40 Petak/Friday 22.11.2013.

Pauza za kavu — Razgledavanje izlozbi / Coffe break — Exhibition viewing

11:40 - 12:30 Petak / Friday 22.11.2013.

Dvorana 020 / Hall 020
Zeljezni¢ki promet / Railway Transportation
Predsjedatelji / Chairs Z. Saki¢ (Croatia), M. Brki¢ (Croatia)

Josip Kunac, Bozica Rados, Borna Abramovi¢, Zagreb, Croatia:
»vagoni za prijevoz kontejnera / Wagons for container
transport®

Igor Markovi¢, Sarajevo, Bosnia and Herzegovina: ,,Razvojne
mogucénosti intermodalnog i multimodalnog transporta u
Bosni i Hercegovini / Development opportunities intermodal
and multimodal transport in Bosnia and Herzegovina*

Igor Markovié, Sarajevo, Bosnia and Herzegovina: ,,Analiza
moguénosti primjene Huckepack transportne tehnologije na
Koridoru V-c u BIH / Analysis of the possibility of Huckepack
transport technology usage at corridor V-c in B& H*

Mario Simi¢, Milan Brkié, Zagreb, Croatia: ,Probna
eksploatacija dizel elektricnog motornog vlaka 7 022 / Test
exploitation of diesel electric unit 7 022

Jusuf Crnali¢, Miljenko Drdi¢, Josip Nini¢, Zagreb, Croatia:
“Probna eksploatacija niskopodnih elektromotornih vlakova
serije 6112 / Trial exploitation of low floor EMU’s 6112”

12:30 - 13:50 Petak / Friday 22.11.2013.

PAUZA / BREAK




13:50 - 20:00 Petak / Friday 22.11.2013.
Izlet / Exursion

13:50 Polazak posebnog autobusa ispred ETF-a
Osijek, Trpimirova 2 / Special bus
departure from ETF Osijek, Trpimirova 2

14:00 — 18:00 Park prirode Kopacki rit / Kopacki rit Nature
Park

(zbog voznje brodom preporuca se toplija odjeca / due to boat
rides warmer clothing is recommended)

18:00 - 20:00 Petak / Friday 22.11.2013.
Zajednicka vecera / Dinner
ZATVARANIJE SKUPA — CONFERENCE CLOSING

Restoran ,,Kormoran” - Park prirode Kopacki rit / Restaurant
“Kormoran” - Nature park Kopacki rit

Oko 20:30 Dolazak posebnog autobusa do hotela “Silver”
u Osijeku / Arrival of the special bus to hotel
“Silver” in Osijek.

09:00 - 22:00 Subota / Saturday 23.11.2013.

Strucna ekskurzija / Field Trip

09:00 Polazak posebnog autobusa (BUS 1) ispred
hotela “Silver” u Osijeku / Special bus
departure from hotel “Silver” in Osijek

09:00 Polazak posebnog minibusa (BUS 2) ispred
ETF-a Osijek, Trpimirova 2 / Special bus
(BUS 2) departure from ETF Osijek,
Trpimirova 2

09:15 — 09:45 Gradsko prometno poduzece Osijek / Urban




transport of passengers Osijek

10:00 — 10:30 Rijecna luka Tranzit Osijek — Nemetin/ The
river port of Osijek - Nemetin

10:45 - 12:00 Zracna luka Osijek - Klisa / Osijek Airport -
Klisa

12:30 — 13:00 Rije¢na luka Vukovar/ The river port of
Vukovar

13:15-13:45 Memorijalno groblje Vukovar/ Vukovar
Memorial Cemetery
14:00 — 15:30 Grad Vukovar / City of Vukovar

16:15-17:00 ETCS kolodvor Jankovci/ ETCS train station

of Jankovci

17:15 - 18:00 ETCS Centar Vinkovci/ ETCS center of
Vinkoveci

oko 19:00 Dolazak posebnog minibusa (BUS 2) do ETF-

a u Osijeku, Trpimirova 2 / Arrival of the
special bus (BUS 2) to ETF in Osijek,
Trpimirova 2

oko 22:30 Dolazak posebnog autobusa (BUS 1) u Zagreb
ispred Poglavarstva Grada Zagreba / Special
bus (BUS 1) arrival to Zagreb City Goverment
Building

Program za pratioce / Program for accompanying
persons

¢ Osijek razgledavanje grada / Sightseeing of Osijek city
¢ Park prirode Kopacki rit / Kopacki rit Nature Park

¢  Memorijalno groblje Vukovar / Vukovar Memorial
Cemetery




Kotizacija i prijava sudionika / Registration fee

Svi sudionici skupa placaju kotizaciju. Kotizacija ukljucuje

sudjelovanje na skupu, zbornik radova i ostale materijale.

Kotizacija za sudionike koji nisu ¢lanovi KoREMA iznosi 1.250
Kn + PDV, Za ¢lanove KoREMA kotizacija iznosi 1.000 Kn +
PDV, Kotizacija se uplacuje na ziro racun Privredna banka Zagreb
d.d. IBAN HR5623400091110490238. Molimo vas da posaljete
kopiju uplate kotizacije na faks 01/ 6129 870.

All participants pay a registration fee. The registration fee covers

participation at the conference, proceedings and other materials.

For KoREMA non-members the fee is 206 EUR. For KoOREMA
members the fee is 165 EUR. The fee is payable to: Bank name:
Privredna banka Zagreb d.d., Rackoga 6, HR-10000 Zagreb,
Croatia, VAT number HR18169119057, IBAN
HR5623400091110490238, SWIFT: PBZGHR2X, stating "for
Automation in Transportation 2013" and your name. Please send

the copy of your payment with the registration form.

Hotelski smjestaj / Hotel accommodation

Smjestaj u Osijeku u hotelu ”Silver” / ,,Milenium* sudionici
skupa osiguravaju osobno preko Hotela ,,Silver®, tel: 031 582
535, fax: 031 / 582-537, e-mail: hotel@hotel-silver.hr, kontakt
osoba gda. Ana Florschutz. Rok za prijavu u hotel 10.11.2013.

The trip to Osijek and accommodation in ,,Silver” / ,,Milenium*
hotel participants should cover personally by ,,Silver* Hotel,
phone +385 (0) 31 582 535, fax: + 385 (0) 31 582-537, e-mail:
hotel@hotel-silver.hr, contact person Mrs. Ana Florschutz.
Deadline in hotel 10.11.2013.




Odrediste / Venue
GRAD OSIJEK

Kratka povijest Osijeka

Prvi tragovi nastanjivanja podrucja grada Osijeka sezu u kameno
doba. Krajem 4.stoljeca prije Krista na podrucju Osijeka zivjeli su
Kelti. Rimljani grade Mursu, veliki anticki grad koji razaraju
Huni. U sedmom stolje¢u podru¢je grada naseljavaju Slaveni.
Tijekom srednjeg vijeka Osijek postaje razvijeno trgovacko,
obrtnicko, prometno, upravno, vlastelinsko i kulturno srediste
Slavonije. Pod imenom Eszek grada Osijek se prvi puta spominje
1196. godine u ispravi hrvatsko-ugarskoga kralja Emerika.

Za vrijeme turske vladavine 1566. godine sagraden je tzv.
Sulejmanov most, most preko Drave, koji je u to doba smatran
osmim svjetskim cudom. Nakon odlaska Turaka mijenja se
orijentalni karakter grada i u Osijek se vraca srednjoeuropski duh.
Od 1527. godine Hrvatska i Ugarska prihvatile su novog kralja,
kucéu Habsburg te se od tada pa sve do 1918. godine, Osijek nalazi
u zajednici Austrijske Monarhije. Dolaskom Austrijanaca i
gradnjom tvrdave nastaju tri gradske opéine, Gornji grad, Donji
grad i barkona Tvrda koji 2. prosinca 1786. godine ujedinjenjem u
jednu cjelinu tvore dana$nji Osijek. Dan ujedinjenja 2. prosinca
slavi se kao Dan grada Osijeka.Ujedinjenjem su postavljeni
temelji za proglaSenje Osijeka slobodnim i kraljevskim gradom
Sto se dogodilo 28. kolovoza 1809. godine. U 18. i 19. stoljecu
Osijek postaje multietnicki grad, drugi najrazvijeniji grad
Hrvatske.

Osijek danas se sastoji od Tvrde, Gornjeg grada, Donjeg grada i
Novog grada (s naseljima Jug I i Jug II), Cvjetnog naselja te
Retfale i Industrijske Cetvrti. U sastavu grada nalazi se 11 naselja:
Brijest, Brijes¢e, Josipovac, Klisa, Nemetin, Osijek, Podravlje,
Sarvas, Tenja, Tvrdavica i Visnjevac. U gradu Osijeku zivi 115
000 stanovnika.

Osijek je grad s najvise zelenila i zelenih povrsina u Hrvatskoj, a
na podru¢ju grada nalazi se 17 parkova ukupne povrSine
394 000 m”.




CITY OF OSIJEK

A Brief History of Osijek

The first traces of settlement on area of Osijek date back to the
Stone Age. At the end of 4th century BC in the area of Osijek
lived the Celts. The Romans built settlement Mursa, large ancient
city later on destroyed by Huns. In the seventh century, the Slavs
inhabited city. During the Middle Ages Osijek becomes most
developed commercial, trade, commercial, administrative,
aristocratic and cultural center of Slavonia. As Eszéki town Osijek
was first mentioned 1196 year in the document of the Croatian-
Hungarian King Emeric.

During the rule of Ottoman’s in year 1566 so-called Suleiman
bridge over the river Drava was built, which at that time was
regarded as the eighth wonder of the world. After the Turks gone
city of Osijek has changed his oriental character and Central
European spirit was returned. Than in 1527 year the Croatian and
Hungarian accepted the new king, the Habsburg family and from
then until year 1918, Osijek was part of Austrian monarchy. The
Austrians formed three city municipalities: Upper Town, Lower
Town and Baroque Fort. On second December 1786 the city
municipalities united into a single city forming today’s Osijek.
Unification Day second December is celebrated as the Day of the
City of Osijek. Osijek becomes free royal city on 28 August 1809.
During 18th and 19th century Osijek becomes multi-ethnic city,
the second most developed city in Croatia.

Osijek today consists of the Fort, the Upper Town, Lower Town
and the New Town (with settlements and South and South II),
Flower settlement, Retfala and Industrial district. As a part of the
city there are another 11 settlements: Brijest, Brijesce, Josipovac,
Klis Nemetin, Osijek, Podravlje, Sarvas, Tenje Tvrdjavica and
Visnjevac. In Osijek live 115 000 inhabitants.

Osijek is a city with the most green areas in Croatia. There are 17
parks with total area of 394 000 m?.
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KoREMA (za “Automatizaciju u prometu 2013”)
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E-mail: korema@korema.hr, http://www.korema.hr
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PRIJAVNICA / REPLY FORM

Titula/Title (Dr.,Mr.,Ing.): Ime/First name: Prezime/Family name:

Broj putovnice / No of Passport

Ustanova/Company:

Adresa ustanove, Posta i Grad / Company address, Post code and City:

Drzava/Country: tel/phone: fax: E-mail:

Sudjelovat ¢u na Skupu/I will participate at the Conference: O s radom/with a paper U bez rada/without a paper

U 1¢i ¢u na struénu ekskurziju — koristiti prijevoz Zagreb - Osijek i natrag / I will join the field trip - using transportation from Zagreb to Osijek
and back. (Molimo prijavnicu poslati do 10.11.2013. / Please send reply form till 10.11.2013.)

Ukoliko idete na stru¢nu ekskurziju, molimo da uz prijavnicu faksirate i kopiju prve stranice putovnice gdje su svi podaci. Hvala! / If you will
join the field trip, please send this reply form and copy of first page of passport where all data are. Thank you!

Datum/Date: Potpis/Signature:




